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[de] | Installation nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb!

iﬁ] [en] | To be installed by a heating engineer only.

[fr] | Ne faire effectuer l'installation que par un installateur agréé !

[bg] | MoHTaX®bT Aa Ce U3BBPLUM CAMO OT OTOPU3UPAHO CTTELIMAAM3UPAHO TTPeANTpUATHE!

[cs] | Instalaci smi provadet pouze autorizovana odborna firma!

[da] | Installationen ma kun udferes af et autoriseret VVS-firma!

[el] | H eykaTtaoTaon npémnet va Sie€axBei amokAeloTika anod eykekptpévn eelbikeupévn etalpial
[es] | Lainstalacion solo debe ser realizada por una empresa instaladora autorizada.

[et] | Paigaldada voib vaid volitatud ettevote.

[hr] | Instalaciju smije samo vrsiti samo certificirano strucno poduzece!

[hu] | Az installalast csak arra feljogositott szakipari (izem végezheti!

[it] | L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale specializzato autorizzato!
[It] | Montavimo darbus privalo atlikti tik jgaliotos specializuotos jmonés personalas!

[Ivl | Montazu atlauts veikt tikai autorizetam specializetam uznemumam!

[nl] | Installatie alleen door een erkend installateur!

[no] | Skal kun installeres av godkjent fagbedrift!

[pl] | Instalacja mozliwa tylko przez autoryzowany serwis!

[pt] | Ainstalacdo apenas deve ser efectuada por um técnico autorizado!

[ro] | Este admisa efectuarea lucrarilor de instalare numai de catre o firma de specialitate autorizata!
[ru] | MoHTaX AOAXHA BBITIOAHATH TOABKO CTELlMaAM3MpPOBaHHasA hMpMa, MMetoLlas pa3pelleHre Ha BbITTOAHEHWE TakUX PaborT.
[sk] | Instalaciu smie vykonat iba specializovana firma s povolenim!

[sl] | Samo pooblasceni instalater sme izvesti instalacijo.

[sr] | Instalaciju sme da vr§i samo ovlasceni servis!

[sv] | Installationer far endast utféras av auktoriserad installator!

[tr] | Cihazlar, mutlak sekilde yetkili tesisat¢i bayi tarafindan monte edilmelidir!

[uk] | MoHTax MPOBOAWUTLCSA AULLE CTIELiaAi30BaHUM THATIPUEMCTBOM!

[zh] | AATARBFAHE L AR FITRE!

[de] | Montageanleitungen des Gerates und aller verwendeten Zubehoére beachten!

[en] | Observe the instruction manuals for both the device and any accessories used.

=

[fr] | Respecter les instructions relatives a I'appareil et a tous les accessoires utilisés.

[bg] | A ce cbbAoAaBaAT MHCTPYKLMUTE 32 YPEAQ M 32 BCUUKW U3TTOA3BAHW TIPUHAANEXKHOCTH!

[cs] | Respektujte navody k pristroji a ke vSem pouzitym prisluSenstvim!

[da] | Overhold alle vejledninger til apparatet og det anvendte tilbehar!

[el] | AdPBeTe umown oag Tic 06nyieg TNC CUOKEUNC Kal OAwV Twv MPOoOeTwy e§apTnUATWVY Mou Xpenotpomnotouvrat!
[es] | Es imprescindible tener en cuenta las instrucciones del aparato y de todos los accesorios utilizados.
[et] | Jargida seadme juhendit ja kasutada vajalikke lisatarvikuid!

[hr] | Pridrzavati se uputa za koristenje uredaja i dodatne opreme!

[hu] | Vegye figyelembe a készllék és valamennyi felhasznalt tartozék utmutatoit!

[it] | Osservare le istruzioni dell'apparecchio e di tutti gli accessori impiegati!

[It] | Laikykités jrenginio ir visy naudojamy priedy instrukcijy!

[Iv] | leverot iekartas un visu izmantoto piederumu instrukcijas!
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[nl] | Handleidingen van het apparaat en alle gebruikte toebehoren respecteren!

[no] | Ta hensyn til anvisningene for apparatet og alt tilbehgr som brukes!

=

[pl] | Przestrzegac instrukcji obstugi dotyczacych urzadzenia i uzywanego z nim catego wyposazenia!

[pt] | Observar as instrucoes do aparelho e de todos os acessérios utilizados!

[ro] | Este necesara respectarea instructiunilor echipamentului si ale tuturor accesoriilor utilizate!

[ru] | BoimoaHANTe TpeboBaHWA MHCTPYKLUMIA HAa 06OpPYAOBAHUE U BCE TIPUMEHEHHbIE KOMTIAEKTYIOLLME!

[sk] | Dodrziavajte pokyny uvedené v navodoch k zariadeniu a vsetkému pouzitému prislusenstvu!

[sl] | Pazite mna instalacijska navodila aparata in uporabo dodatne opreme.

[sr] | Pridrzavati se uputstava za ovaj uredaj i sve koriscene pribore!

[sv] | Folj bruksanvisningarna till apparaten och alla tillbehér som anvands!

[tr] | Cihazin ve kullanilan tiim aksesuarlarin kilavuzlari dikkate alinmalidir!

[uk] | AoTpuMyHTECA TIOCIOHUKIB 3 EKCTIAYaTauil AAA TTPHUAAAY Ta AAS YCIX KOMTTOHEHTIB, AKi BUKOPMUCTOBYOTLCS!

[zh] | sEEREFETE M HERIIEAA !

[de] | Vor Elektroarbeiten: Anlage spannungsfrei machen!

[en] | Before carrying out electrical work: disconnect the installation from the power supply.

[fr] | Avant toute intervention sur le circuit électrique : couper l'installation de la tension !

[bg] | Tpean pabotu Mo enekTpHUUeckaTa YacT: MHCTanaLMATA AQ HE € TIOA EAEKTPUUECKO HaTpexeHue!
[cs] | Pred zapocetim praci na elektrické instalaci odpojte zarizeni od elektrické site!

[da] | Fer arbejde pa de elektriske installationer, skal anleegget veere spaendingsfrit!

[el] | Mpwv amd TV ekTEAeoN NAEKTPOAOYIKWV EPYACIWV: ATTOCUVOEDTE TNV €EyKATAOTAON aMd TO NAEKTPIKO peupa!l
[es] | Antes de los trabajos eléctricos: jDesconectar la tensidn de la instalacion!

[et] | Enne elektritoid seade pinge alt vabastada!

[hr] | Prije elektri¢nih radova: Postrojenje iskljuciti sa strujnog kruga!

[hu] | Elektromos munkak el6tt: végezze el a berendezés fesziiltségmentesitését!

[it] | Prima di eseguire interventi sui componenti elettrici mettere fuori tensione l'impianto!

[It] | Pries atlikdami elektros sistemos darbus, jranga atjunkite nuo jtampos!

[Iv] | Pirms elektrodarbu veikSanas: Atslegt iekartu no stravas!

[nI] | Voor elektrotechnische werkzaamheden: installatie spanningsloos maken!

[no] | Fer elektriske arbeider: Sgrg for at anlegget er spenningsfritt!

[pl] | Przy pracach elektrycznych: Odtaczy¢ instalacje od zasilania!

[pt] | Antes dos trabalhos eléctricos: desligar a tensao do sistema!

[ro] | inainte de executarea lucrarilor la nivelul instalatiei electrice: scoateti echipamentul de sub tensiune!
[ru] | TTepea mpoBeaeHWEM paboT C aneKTpoobopyaoBaHMEM: 0becToubTe YCTaHOBKY!

[sk] | Pred vykonanim elektroinstalacnych prac: Odpojte zariadenie z elektriny!

[sl] | Preden zaénete z delom na elektriéni napeljavi: izklopite napravo.

[sr] | Pre elektro radova: uredaj odvojiti od napajanja!

[sv] | Innan elektriska arbeten utférs: Se till att anlaggningen ar spanningsfri!

[tr] | Elektrik devresi ile ilgili isler dncesi: Cihazin elektrik baglantisini kesiniz!

[uk] | TTepea MOUYATKOM EAEKTPOMOHTaXHUX POBIT: BHECTPYMUTH TIPUAGA!

[zh] | TR SIBIERT: VIBTIRERIE!

(m Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH 6 720 614 363 (2010/05)
SophienstraBBe 30-32; D-35576 Wetzlar/Germany



7 719 003 026

6720 614 363-01.20

1

2

(m Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH 6 720 614 363 (2010/05)
SophienstraBBe 30-32; D-35576 Wetzlar/Germany




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


